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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit 
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.
With its ‘skin protection system’, Ladyshave Sensitive protects your skin 
while providing you with beautifully smooth results. Its double foil pivoting 
head makes light work of even the toughest hairs, without fear of nicks 
and cuts. 
You can use the Ladyshave Sensitive either dry or wet.It’s a cordless 
appliance with a rechargeable battery. 

General description (Fig. 1)
A	 Shaving head with cutting unit (trimmer, aloe vera strip, gentle hair 

lifter and double shaving foil)
B	 On/off button
C	 Handle
D	 Battery-low light (HP6368 only)
E	 Socket for appliance plug
F	 Guiding grooves
G	 Cutting unit release slide
H	 Adapter
I	 Charging light
J	 Cleaning brush
Not shown: Storage pouch (HP6368 only)

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

Danger
-- Keep the adapter dry.

Warning
-- Only use the Ladyshave with the adapter supplied.
-- Do not use the appliance, an attachment or the adapter if it is 

damaged or broken to avoid injuries.
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-- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the 
original type in order to avoid a hazard.

-- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to 
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

-- This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

-- Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

-- Do not insert metal-containing material into the socket for the 
appliance plug to avoid short circuiting.

Caution
-- Do not clean the Ladyshave with water that is hotter than shower 

temperature (max. 40°C).
-- Charge, use and store the appliance at a temperature between 10°C 

and 40°C. 
-- This appliance is only intended to be used by women to shave their 

body hair. It is not intended for shaving scalp hair or for any other 
purpose.

-- Only use the shaving head on the legs, the arms, the underarms 
and the bikini area. Never use the shaving head on other body areas 
(e.g. the face).

-- Make sure the socket is live when you charge the appliance. The 
electricity supply to sockets in mirror cabinets over washbasins or 
shaver sockets in bathrooms may be cut off when the light is turned 
off.

General
-- The appliance complies with the internationally approved IEC safety 

regulations and can be safely used in the bath or shower and cleaned 
under the tap (Fig. 2).
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Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the 
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.

Preparing for use
Charging

It takes approximately 10 hours to charge the batteries fully. When the 
batteries are fully charged, the appliance has a cordless shaving time of up 
to 40 minutes.

Always switch off the appliance before you connect it to the mains.

	1	 	Insert the appliance plug into the appliance (1). Plug the adapter 
into a wall socket (2) (Fig. 3).

,, The charging light on the adapter goes on.
Note: The charging light on the adapter remains on after the appliance is 
fully charged.
Note: Do not leave the adapter plugged in for longer than 14 hours, as this 
may affect the lifetime of the batteries.

Rechargeable batteries low or empty (HP6368 only)
-- If the batteries run low during use, the battery low light lights up. You 

can continue to shave for a few minutes.  (Fig. 4)
-- When the batteries are empty, the battery-low light goes out and the 

appliance stops. Charge the batteries immediately. 
-- When you switch off the appliance while the batteries are low, the 

battery-low light flashes 4 times.

Attaching/detaching the shaving head
	1	 	To attach the shaving head, slide it into the guiding grooves on both 

sides of the opening in the handle. Then press the shaving head 
onto the appliance (‘click’) (Fig. 5).
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	2	 	To detach the shaving head, pull it off the appliance (Fig. 6).
Caution: Do not exert excessive pressure on the double shaving foil to 
avoid damage.

Using the appliance
Make sure that the appliance is fully charged before you use it for the  
first time. 

Note: You cannot use the Ladyshave while it is connected to the mains.
Shaving

Note: When you use the appliance for shaving, you can use it under both dry 
and wet conditions.
	1	 	Place the double shaving foil and the integrated trimmer gently on 

the skin. Stretch the skin with your free hand while you shave your 
bikini line.  (Fig. 7)

Note: Do not press the appliance too firmly onto the skin. 
Note: When you shave the underarms, raise your arm to stretch the skin.
	2	 	Move the appliance slowly over the skin against the direction of 

hair growth. Make sure that the trimmer and the double shaving foil 
are always in full contact with the skin (Fig. 8).

Note: If you move the appliance over the skin too fast, you may not obtain a 
smooth result.
Tip: To achieve the best result when you shave wet, lather your skin with soap 
or shaving cream before you start to shave. 
Caution: Never apply any cream or foam before you start to shave 
under dry conditions.
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Cleaning and maintenance
Always switch off and unplug the appliance before you clean it.

Never switch on the appliance while you clean it or while the cutting 
unit is not attached.
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as petrol or acetone to clean the appliance. 

Cleaning the shaving head
	1	 	Press the on/off button to switch off the appliance (Fig. 9).
	2	 	Pull the shaving head off the appliance (Fig. 6).
Do not exert pressure on the double shaving foil to avoid damage.
	3	 	Push the cutting unit release slide to the right (1) and remove the 

cutting unit (2) (Fig. 10).
	4	 	Clean the cutting unit and the inside of the shaving head with the 

cleaning brush. Also brush away any hairs that have collected under 
the trimmer (Fig. 11).

Caution: Do not brush the foil to avoid damage to the brush or the foil.
	5	 	You can also rinse the cutting unit and the shaving head under the 

tap. To dry the cutting unit and the shaving head, shake them 
firmly.  (Fig. 12)

	6	 	Place the cutting unit back onto the shaving head (‘click’) (Fig. 13).
Note: Make sure that the shaving head and the cutting unit are completely 
dry before you reattach them onto the appliance. 

Maintenance
	1	 	Lubricate the cutting unit (double shaving foil and trimmer) with a 

drop of sewing machine oil twice a year (Fig. 14).
	2	 	Let the appliance operate briefly to spread the oil.
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Replacement
The shaving head and the adapter of the appliance can be replaced. If you 
need to replace one or more parts, go to your Philips dealer or an 
authorised Philips service centre. If you use the Ladyshave two or more 
times a week, we advise you to replace the shaving head after one or two 
years or if it is damaged.

Storage
	1	 	Store the appliance in a safe, dry place.

Environment
-- Do not throw away the appliance with the normal household waste 

at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 15).

-- The built-in rechargeable batteries contains substances that may 
pollute the environment. Always remove the batteries before you 
discard and hand in the appliance at an official collection point. 
Dispose of the batteries at an official collection point for batteries. If 
you have trouble removing the batteries, you can also take the 
appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will 
remove the batteries for you and will dispose of them in an 
environmentally safe way (Fig. 16).

Removing the rechargeable batteries
	1	 	Disconnect the appliance from the adapter. Let the appliance run 

until the batteries are completely empty. Remove the shaving head 
from the appliance. 

	2	 	Release the side panels on both sides of the appliance with a 
screwdriver and remove them (Fig. 17).

	3	 	Remove the front panels of the appliance by pushing them upwards 
with a screwdriver (Fig. 18).
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	4	 	Cut the wires at the end of the handle and pull out the inner part. 
Take out the rechargeable batteries.  (Fig. 19)

Do not try to replace the rechargeable batteries.

Do not connect the appliance to the mains again after you have 
removed the rechargeable batteries.

Guarantee and service
If you need service or information or if you have a problem, please visit 
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer 
Care Centre in your country. You find its phone number in the worldwide 
guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, 
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could 
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with 
the information below, contact the Consumer Care Centre in your 
country. 

Problem Solution

The appliance 
does not shave 
as well as it 
should.

Make sure you move the shaving head against the 
direction of hair growth.

Make sure that the batteries are charged sufficiently.

Clean the shaving head after every use (see chapter 
‘Cleaning and maintenance’). Also brush away any 
hairs that have collected under the trimmer teeth.

Apply a drop of sewing machine oil onto the shaving 
head.
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Problem Solution

If the above-mentioned solutions do not solve the 
problem, you have to replace the shaving head. Go 
to your dealer or an authorised Philips service centre 
to obtain a new shaving head

My skin is 
irritated after 
shaving.

Slight skin irritation like red skin or red dots may 
occur. This is normal. To avoid irritated skin, make 
sure the shaving head is always in full contact 
with the skin and that you gently move the appliance 
against the direction of hair growth (see chapter 
‘Using the appliance’). Do not apply too much 
pressure during shaving as this may cause skin 
irritation.

Always stretch the skin with your free hand. When 
you shave the underarms, raise your arm to stretch 
the skin.

Make sure that you clean the appliance properly  
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

If you have very sensitive skin, a certain degree of 
irritation is unavoidable. Do not apply deodorant  
or cream on the irritated skin. If the irritation lasts 
longer than 3 days, we advise you to consult a doctor.

Check if the shaving head is broken. Only replace 
damaged or broken parts with original Philips parts.
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour 
profiter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit sur le 
site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.
Avec son « système de protection de la peau », le Ladyshave Sensitive 
protège votre peau et la rend exceptionnellement lisse. Sa tête pivotante 
à double grille permet de raser les poils les plus rebelles en un tour de 
main, et ce, sans risque de coupure. 
Vous pouvez utiliser le Ladyshave Sensitive sur peau sèche ou humide.  
Il s’agit d’un appareil sans fil équipé d’une batterie rechargeable. 

Description générale (fig. 1)
A	 Tête de rasage avec bloc tondeuse (tondeuse, bande d’aloe vera, 

redresseur de poils et double grille de rasage)
B	 Bouton marche/arrêt
C	 Manche
D	 Voyant de batterie faible (HP6368 uniquement)
E	 Prise pour la fiche de l’appareil
F	 Rainures
G	 Bouton de déverrouillage du bloc tondeuse
H	 Adaptateur secteur
I	 Voyant de charge
J	 Brossette de nettoyage
Non illustrée : housse de rangement (HP6368 uniquement)

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
-- Évitez de mouiller l’adaptateur.

Avertissement
-- Utilisez toujours le Ladyshave avec l’adaptateur secteur fourni.
-- N’utilisez pas l’appareil, un accessoire ou l’adaptateur s’ils sont 

endommagés ou cassés afin d’éviter tout accident.
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-- Si l’adaptateur secteur est endommagé, il doit toujours être remplacé 
par un adaptateur secteur de même type pour éviter tout accident.

-- L’adaptateur contient un transformateur. Pour éviter tout accident, 
n’essayez pas de remplacer la fiche de l’adaptateur secteur.

-- Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient 
sous surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à 
l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

-- Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
-- N’insérez pas les éléments en métal dans la prise pour la fiche de 

l’appareil pour éviter tout court-circuit.

Attention
-- Lorsque vous nettoyez le Ladyshave, la température de l’eau ne doit 

pas dépasser celle de l’eau de votre douche (max. 40 °C).
-- Chargez et utilisez l’appareil à une température comprise entre  

10 °C et 40 °C. 
-- Cet appareil est uniquement destiné au rasage des femmes. Il ne 

convient pas à la tonte des cheveux ni à aucune autre utilisation.
-- N’utilisez la tête de rasage que sur les jambes, les bras, les aisselles et 

le maillot. N’utilisez jamais la tête de rasage sur les autres parties du 
corps (par exemple le visage).

-- Assurez-vous que la prise de courant est alimentée lorsque vous 
chargez l’appareil. Dans une salle de bain, notez que l’alimentation 
électrique des prises, notamment celles situées dans les armoires de 
toilette au-dessus des lavabos ou celles destinées aux rasoirs, peut 
être coupée lorsque vous éteignez la lumière.

Général
-- Cet appareil est conforme aux normes internationales de sécurité 

IEC et peut être utilisé dans le bain ou sous la douche, et nettoyé 
sous l’eau du robinet (fig. 2).
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Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux 
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux règles de sécurité 
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s’il est 
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode 
d’emploi.

Avant l’utilisation
Charge

Une charge complète des batteries dure environ 10 heures. Une fois 
celles-ci entièrement chargées, l’appareil a une autonomie de rasage de 
40 minutes environ.

Arrêtez toujours l’appareil avant de le brancher sur le secteur.

	1	 	Insérez la fiche dans l’appareil (1). Branchez l’adaptateur sur une 
prise secteur (2) (fig. 3).

,, Le voyant de charge de l’adaptateur s’allume.
Remarque : Le voyant de charge de l’adaptateur reste allumé une fois 
l’appareil complètement chargé.
Remarque : Ne laissez pas l’adaptateur branché plus de 14 heures afin de 
ne pas réduire la durée de vie des batteries.

Piles rechargeables faibles ou vides (HP6368 uniquement)
-- Si les batteries se déchargent pendant l’utilisation, le voyant de 

batterie faible s’allume. Vous pouvez continuer à vous raser pendant 
quelques minutes.  (fig. 4)

-- Lorsque les batteries sont vides, le voyant de batterie faible s’éteint et 
l’appareil s’arrête de fonctionner. Chargez les batteries 
immédiatement. 

-- Lorsque vous éteignez l’appareil alors que le niveau de charge des 
batteries est faible, le voyant de batterie faible clignote 4 fois.
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Fixation et retrait de la tête de rasage
	1	 	Pour fixer la tête de rasage, glissez-la dans les rainures sur chaque 

côté de l’ouverture de la poignée. Appuyez ensuite la tête de rasage 
sur l’appareil (clic) (fig. 5).

	2	 	Pour retirer la tête de rasage, tirez dessus pour la séparer de 
l’appareil (fig. 6).

Attention : N’exercez aucune pression excessive sur la double grille de 
rasage afin d’éviter toute détérioration.

Utilisation de l’appareil
Assurez-vous que l’appareil est complètement chargé avant de l’utiliser 
pour la première fois. 

Remarque : Vous ne pouvez pas utiliser le Ladyshave lorsqu’il est branché sur 
le secteur.

Rasage
Remarque : Lorsque vous utilisez l’appareil pour le rasage, vous pouvez 
l’utiliser sur peau sèche et mouillée.
	1	 	Placez la double grille de rasage et la tondeuse intégrée avec 

précaution sur la peau. Tendez la peau avec votre main libre 
pendant que vous rasez le maillot.  (fig. 7)

Remarque : N’exercez pas une pression trop forte sur la peau. 
Remarque : Lorsque vous rasez les aisselles, levez votre bras pour tendre  
la peau.
	2	 	Déplacez l’appareil lentement dans le sens inverse de la pousse des 

poils. Assurez-vous que la tondeuse et la double grille de rasage 
sont toujours en contact direct avec la peau (fig. 8).

Remarque : Si vous déplacez l’appareil trop rapidement sur la peau, les 
résultats ne seront pas optimaux.
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Conseil : Pour un résultat optimal lors d’un rasage sur peau mouillée, savonnez 
votre peau avec du savon ou une crème de rasage avant le début du rasage. 
Attention : N’appliquez jamais de crème ou de mousse sur votre peau 
avant le rasage si vous vous rasez à sec.

Nettoyage et entretien
Éteignez et débranchez toujours l’appareil avant de le nettoyer.

N’allumez jamais l’appareil pendant que vous le nettoyez ou si le bloc 
tondeuse n’est pas attaché.
N’utilisez jamais d’éponges à récurer, de produits abrasifs ou de 
détergents agressifs tels que l’essence ou l’acétone pour nettoyer 
l’appareil. 

Nettoyage de la tête de rasage
	1	 	Éteignez l’appareil en appuyant sur le bouton marche/arrêt (fig. 9).
	2	 	Retirez la tête de rasage de l’appareil (fig. 6).
N’exercez aucune pression sur la double grille de rasage afin d’éviter 
toute détérioration.
	3	 	Poussez le bouton de déverrouillage du bloc tondeuse sur la droite 

(1) et retirez le bloc tondeuse (2) (fig. 10).
	4	 	Nettoyez le bloc tondeuse et l’intérieur de la tête de rasage avec la 

brosse de nettoyage. Nettoyez également les poils qui peuvent 
rester sous la tondeuse (fig. 11).

Attention : Ne brossez pas la grille pour éviter de détériorer la brosse 
ou la grille.
	5	 	Vous pouvez également rincer le bloc tondeuse et la tête de rasage 

sous le robinet. Pour sécher le bloc tondeuse et la tête de rasage, 
secouez-les vigoureusement.  (fig. 12)

	6	 	Placez le bloc tondeuse à nouveau sur la tête de rasage 
(clic) (fig. 13).
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Remarque : Assurez-vous que la tête de rasage et le bloc tondeuse sont 
entièrement secs avant de les replacer sur l’appareil. 

Entretien
	1	 	Appliquez une goutte d’huile pour machine à coudre sur le bloc 

tondeuse (double grille de rasage et tondeuse) deux fois par 
an (fig. 14).

	2	 	Faites fonctionner brièvement l’appareil pour que l’huile se répande.

Remplacement
La tête de rasage et l’adaptateur de l’appareil peuvent être remplacés. Si 
vous avez besoin de remplacer une ou plusieurs pièces, contactez votre 
revendeur Philips ou un Centre Service Agréé Philips. Si vous utilisez le 
Ladyshave deux fois par semaine ou plus, nous vous recommandons de 
remplacer la tête de rasage au bout d’un ou deux ans ou dès qu’elle est 
endommagée.

Rangement
	1	 	Placez l’appareil dans un endroit sûr et sec.

Environnement
-- Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 

ménagères, mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où il 
pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement (fig. 15).

-- Les piles rechargeables intégrées contiennent des substances qui 
peuvent nuire à l’environnement. Veillez à toujours retirer les piles 
avant de mettre l’appareil au rebut ou de le déposer à un endroit 
prévu à cet effet. Déposez les piles usagées à un endroit prévu à cet 
effet. Si vous n’arrivez pas à les retirer de l’appareil, vous pouvez 
apporter ce dernier dans un Centre Service Agréé Philips qui 
prendra toute l’opération en charge pour préserver 
l’environnement (fig. 16).
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Retrait des batteries
	1	 	Débranchez l’appareil de l’adaptateur. Laissez l’appareil en marche 

jusqu’à ce que les batteries soient complètement vides. Retirez la 
tête de rasage de l’appareil. 

	2	 	Déboîtez les panneaux latéraux de chaque côté de l’appareil avec 
un tournevis et retirez-les (fig. 17).

	3	 	Enlevez les panneaux avant de l’appareil en les poussant vers le haut 
avec un tournevis (fig. 18).

	4	 	Coupez les fils à l’extrémité de la poignée et retirez la partie 
intérieure. Sortez les batteries rechargeables.  (fig. 19)

Ne tentez pas de remplacer les batteries rechargeables.

Ne branchez pas l’appareil sur le secteur après avoir retiré les batteries 
rechargeables.

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire 
réparer l’appareil, ou si vous rencontrez un problème, rendez-vous sur le 
site Web de Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays. Vous trouverez le numéro 
de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie internationale. S’il 
n’existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays, 
renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips local.

Dépannage
Ce chapitre présente les problèmes les plus courants que vous pouvez 
rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le 
problème à l’aide des informations ci-dessous, contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays. 
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Problème Solution

L’appareil ne 
rase pas aussi 
bien qu’il le 
devrait.

Assurez-vous que vous déplacez la tête de rasage 
dans le sens inverse de la pousse des poils.

Assurez-vous que les piles sont suffisamment 
chargées.

Nettoyez la tête de rasage après chaque utilisation 
(voir le chapitre « Nettoyage et entretien »). Retirez 
également les poils restés sous la tondeuse à l’aide 
de la brosse.

Appliquez une goutte d’huile pour machine à coudre 
sur la tête de rasage.

Si les solutions indiquées ci-dessus ne permettent 
pas de résoudre le problème, vous devez remplacer 
la tête de rasage. Rendez-vous chez votre revendeur 
ou dans un Centre Service Agréé Philips pour 
obtenir une nouvelle tête de rasage.

Ma peau est 
irritée après 
l’avoir rasée.

Des irritations mineures de la peau telles que des 
rougeurs ou des points rouges peuvent survenir. 
Ceci est normal. Pour éviter les irritations de la peau, 
assurez-vous que la tête de rasage reste toujours 
entièrement en contact avec la peau et déplacez 
doucement l’appareil dans le sens inverse de la 
pousse des poils (voir le chapitre « Utilisation de 
l’appareil »). N’exercez pas une pression excessive 
pendant le rasage pour éviter tout risque d’irritation 
de la peau.

Tendez toujours la peau à l’aide de votre main libre. 
Lorsque vous vous rasez les aisselles, levez le bras 
pour tendre la peau.
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Problème Solution

Assurez-vous que l’appareil a été correctement 
nettoyé (voir le chapitre « Nettoyage et entretien »).

Si votre peau est très sensible, vous aurez toujours 
quelques irritations. N’utilisez pas de déodorant ou 
de crème sur la peau irritée. Si l’irritation dure plus 
longtemps que 3 jours, nous vous recommandons de 
consulter un médecin.

Vérifiez si la tête de rasage est cassée. Remplacez 
uniquement les parties endommagées ou cassées 
avec les pièces originales Philips.
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소개

필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 
혜택을 받으실 수 있도록 www.philips.co.kr에서 제품을 등록하
십시오.
민감성 피부용 여성용 면도기는 ‘피부 보호 시스템’으로 피부
를 매끄럽게 관리하면서 동시에 보호까지 해 줍니다. 이중 포일 
회전식 헤드로 아무리 깊숙한 체모도 상처 없이 쉽게 면도가 가
능합니다. 
민감 피부 여성용 면도기는 건식이나 습식으로 사용할 수 있으며, 
충전식 배터리가 장착된 무선 면도기입니다. 

각 부의 명칭 (그림 1)

A	 커팅 유닛이 장착된 쉐이빙 헤드(트리머, 알로에 베라 스트립, 
젠틀 헤어 리프터, 이중 쉐이빙 포일)

B	 전원 버튼
C	 손잡이
D	 배터리 부족 표시등(HP6368만 해당)
E	 제품 플러그 콘센트
F	 가이드 홈
G	 커팅 유닛 열림 슬라이드
H	 어댑터
I	 충전 표시등
J	 청소용 브러시
그림 표시 안 됨: 보관용 파우치(HP6368만 해당)

중요 사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중
에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

위험
-- 충전기에 물이 묻지 않도록 주의하십시오.

경고
-- 반드시 함께 제공된 어댑터만 사용하십시오.
-- 제품, 액세서리 또는 어댑터가 손상되거나 고장난 경우 사용

하지 마십시오. 부상의 위험이 있습니다.
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-- 어댑터에 손상 부위가 있으면, 위험할 수 있으므로 반드시 정
품으로 교체하여 사용하십시오.

-- 어댑터에는 변압기가 내장되어 있습니다. 위험할 수 있으므로 
어댑터를 잘라내고 다른 플러그로 교체하지 마십시오.

-- 신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 
풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고, 
제품 사용과 관련하여 안전에 책임 질 수 있도록 지시사항을 
충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.

-- 어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.
-- 누전을 방지하기 위해 제품 플러그 투입구에 금속이 포함된 

물질을 삽입하지 마십시오.

주의
-- 샤워 시에 사용하는 물의 온도보다 뜨거운 물(최대 40°C)에

서 제품을 사용하거나 세척하지 마십시오.
-- 제품은 10°C - 40°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 보관

하는 것이 적합합니다. 
-- 이 제품은 여성의 체모 전용으로 개발된 면도기이므로 두발 

면도 또는 이외의 용도로 사용해서는 안 됩니다.
-- 쉐이빙 헤드는 팔, 다리, 겨드랑이 및 비키니 라인 부위에만 

사용하십시오. 얼굴과 같은 다른 신체 부위에 사용해서는 절
대로 안 됩니다.

-- 제품을 충전할 때 콘센트에 전원이 흐르는지 확인하십시오. 
욕실의 전등을 끄면 세면대 위 캐비닛 안에 설치되어 있는 콘
센트나 욕실 내 면도기용 콘센트의 전원 공급이 끊어질 수도 
있습니다.

일반
-- 본 제품은 국제적으로 공인 받은 IEC 안전 기준을 따르고 있

으며, 목욕이나 샤워 중에도 안전하게 사용할 수 있으며 물로 
세척할 수 있습니다 (그림 2).

EMF(전자기장)
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준을 준수합
니다. 이 사용 설명서의 지침에 따라 적절하게 취급할 경우 이 제
품은 안전하게 사용할 수 있으며 이는 현재까지의 과학적 증거에 
근거하고 있습니다.

한국어24



사용 전 준비

충전

배터리를 완전히 충전하려면 약 10시간이 걸립니다. 배터리를 완
전히 충전하면 최대 40분간 무선으로 면도를 할 수 있습니다.

항상 제품의 전원을 먼저 끈 다음 전원에 연결하십시오.

	1		제품 플러그를 제품에 꽂고 (1), 어댑터를 벽면 콘센트에 연
결하십시오 (2) (그림 3).

,, 어댑터의 충전 표시등이 켜집니다.

참고: 어댑터의 충전 표시등은 제품이 완전히 충전된 이후에도 
계속 켜져 있습니다.

참고: 어댑터를 14시간 이상 전원에 연결하지 마십시오. 배터리
의 수명에 영향을 미칠 수 있습니다.

충전식 배터리가 부족하거나 방전된 경우(HP6368만 해당)

-- 사용 중 배터리가 부족한 경우 배터리 부족 표시등이 켜집니
다. 이 상태로는 몇 분 정도 제품을 사용할 수 있습니다.  (그
림 4)

-- 배터리가 완전히 방전되면 배터리 부족 표시등이 꺼지고 제품
이 동작하지 않습니다. 배터리를 즉시 충전하십시오. 

-- 배터리가 부족할 때 제품 전원을 끄면 배터리 부족 표시등이 
4회 깜박입니다.

쉐이빙 헤드 탈착/부착

	1		쉐이빙 헤드를 부착하려면 먼저 손잡이 양 옆에 있는 홈에 
쉐이빙 헤드를 밀어 넣으십시오. 그 다음 쉐이빙 헤드를 
제품에 끼워 넣으십시오(‘딸깍’ 소리가 남) (그림 5).

	2		쉐이빙 헤드를 분리하려면 제품에서 쉐이빙 헤드를 당겨 빼내
십시오 (그림 6).

주의: 손상 방지를 위해 쉐이빙 포일에는 무리한 힘을 가하지 마
십시오.
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제품 사용

제품을 처음 사용하는 경우, 사용하기 전에 제품이 완전히 충전되
었는지 확인하십시오. 

참고: 제품이 전원에 연결되어 있는 동안에는 사용할 수 없습니
다.

면도

참고: 이 제품을 사용하여 면도를 하는 경우 마른 상태와 젖은 상
태 모두에서 사용할 수 있습니다.

	1		이중 쉐이빙 포일과 부착된 트리머를 피부에 가볍게 올려 놓
습니다. 비키니 라인 면도 시에는 면도기를 들지 않은 손으로 
피부를 팽팽하게 당기십시오.  (그림 7)

참고: 제품을 피부에 대고 너무 세게 누르지 마십시오. 

참고: 겨드랑이 부위를 면도할 경우, 한 쪽 팔을 들어올려 피부를 
팽팽하게 만드십시오.

	2		제품을 체모가 난 반대 방향으로 천천히 미십시오. 면도 시 트
리머와 이중 쉐이빙 포일이 항상 피부에 밀착되도록 해야 합
니다 (그림 8).

참고: 피부 위에서 제품을 너무 빨리 움직이면 면도가 매끈하게 
이루어지지 않을 수도 있습니다.

도움말: 면도 부위에 비누나 면도 크림을 바르고 면도를 시작하
시면 최적의 효과를 얻을 수 있습니다. 

주의: 마른 상태로 면도를 하는 경우에는 절대로 크림이나 폼을 
바르지 마십시오.

세척 및 유지관리

세척하기 전에 항상 제품의 전원을 끄고 코드를 뽑으십시오.

세척 중 또는 커팅 유닛이 분리된 상태일 때는 절대로 제품의 
전원을 켜지 마십시오.
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제품을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같은 
강력 세제를 사용하지 마십시오. 

쉐이빙 헤드 청소

	1		전원 버튼을 눌러 제품의 전원을 끄십시오 (그림 9).

	2		쉐이빙 헤드를 잡아당겨 제품에서 빼내십시오 (그림 6).

손상 방지를 위해 쉐이빙 포일에는 무리한 힘을 가하지 마십시
오.

	3		커팅 유닛 열림 슬라이드를 오른쪽으로 밀어 (1) 커팅 유닛을 
제거하십시오 (2) (그림 10).

	4		커팅 유닛과 쉐이빙 헤드 내부를 청소용 브러시로 청소하십시
오. 트리머 아래쪽에 남아있는 체모도 털어 내십시오 (그
림 11).

주의: 브러시나 포일이 손상되지 않도록 포일에는 브러시를 갖다 
대지 마십시오.

	5		또한 커팅 유닛과 쉐이빙 헤드 부품도 수돗물 세척이 가능합
니다. 커팅 유닛과 쉐이빙 헤드가 건조되도록 세게 흔들어 물
기를 털어 내십시오.  (그림 12)

	6		커팅 유닛을 쉐이빙 헤드에 다시 끼우십시오(‘클릭’ 소리
가 남) (그림 13).

참고: 제품에 쉐이빙 헤드와 커팅 유닛을 다시 장착하기 전에 완
전히 말리십시오. 

유지관리

	1		1년에 2회 커팅 유닛(이중 쉐이빙 포일 및 트리머)에 재봉틀
용 기름을 몇 방울 발라 주십시오 (그림 14).

	2		잠시 동안 제품을 작동시켜 기름이 골고루 퍼지도록 하십시
오.
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교체

제품의 쉐이빙 헤드와 어댑터는 교체가 가능합니다. 부품을 교체
하려면 필립스 대리점 또는 필립스 서비스 센터로 문의하십시오. 
여성 면도기를 일주일에 2회 이상 사용하는 경우에는 쉐이빙 유
닛을 1 - 2년에 한 번 교체하거나 손상 시 바로 교체하는 것이 좋
습니다.

보관

	1		안전하고 건조한 장소에 제품을 보관하십시오.

환경

-- 수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 마시
고 지정된 재활용 수거 장소에 버리십시오. 이런 방법으로 환
경 보호에 동참하실 수 있습니다 (그림 15).

-- 내장형 충전식 배터리는 환경 오염을 초래할 수 있는 물질을 
포함하고 있습니다. 제품을 폐기하기 전에 항상 배터리를 분
리하고 지정된 수거 장소에 버리십시오. 배터리는 지정된 배
터리 수거함에 버리십시오. 배터리를 분리하기 어려울 경우 
필립스 서비스 센터로 제품을 가져오시면 배터리를 분리하여 
환경적으로 안전하게 폐기해드립니다 (그림 16).

충전식 배터리 분리

	1		제품을 충전기에서 분리하십시오. 배터리가 완전히 방전될 때
까지 제품을 작동시키십시오. 제품에서 쉐이빙 헤드를 분리하
십시오. 

	2		드라이버를 사용하여 제품 양 옆의 측면 패널을 완전히 떼어 
내십시오 (그림 17).

	3		드라이버로 제품의 전면 패널을 눌러 떼어 내십시오 (그
림 18).

	4		손잡이 끝 부분에서 전선을 자르고 내부 부품을 꺼내십시오. 
충전식 배터리를 꺼내십시오.  (그림 19)

충전식 배터리를 교체하지 마십시오.
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충전용 배터리를 분리한 다음에는 제품을 전원에 다시 연결하지 
마십시오.

품질 보증 및 서비스

보다 자세한 정보가 필요하시거나, 사용상의 문제가 있을 경우에
는 필립스전자 홈페이지(www.philips.co.kr)를 방문하거나 필립
스 고객 상담실로 문의하십시오. 전국 서비스센터 안내는 제품 보
증서를 참조하십시오. *(주)필립스전자: (02)709-1200 *고객 
상담실: (080)600-6600(수신자부담)

문제 해결

이 란은 제품을 사용하면서 가장 일반적으로 경험하게 되는 문제
와 그 해결 방법을 제시합니다. 발생한 문제를 아래 정보로 해결
할 수 없는 경우에는 필립스 고객 상담실로 문의하십시오. 

문제점 해결책

제품의 면도 
기능이 이전과 
같지 않습니
다.

체모가 자라는 반대 방향으로 쉐이빙 헤드를 
움직이십시오.

배터리가 충분히 충전되었는지 확인하십시오.

사용 후에는 쉐이빙 헤드를 세척하십시오(‘세
척 및 유지관리’란 참조). 트리머 날 아래쪽에 
쌓인 체모도 브러시로 털어 내십시오.

쉐이빙 헤드에 재봉틀용 기름을 한 방울씩 치
십시오.

위 방법으로도 문제가 해결되지 않는 경우, 쉐
이빙 헤드 또는 정밀 트리머 헤드를 교체해야 
합니다. 새 쉐이빙 헤드를 구하려면 필립스 대
리점 또는 필립스 서비스 센터로 문의하십시
오.
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문제점 해결책

면도 후 피부 
자극이 일어납
니다.

제품 사용 후 피부가 약간 붉어지거나 붉은 반
점이 생기는 등의 과민 증상이 나타날 수 있습
니다. 그러나 이러한 현상은 지극히 정상적입
니다. 피부 자극을 피하려면 항상 쉐이빙 헤드
를 피부에 완전히 밀착시킨 상태에서 체모가 
자라는 반대 방향으로 부드럽게 제품을 움직여
야 합니다(‘제품 사용’란 참조). 피부 자극의 
원인이 될 수도 있으므로 면도기에 너무 강한 
압력을 가하지 마십시오.

항상 면도기를 들지 않은 손으로 피부를 잡아
당기십시오. 겨드랑이를 면도할 때는 팔을 들
어올리고 피부를 잡아당기십시오.

제품을 올바른 방법으로 청소했는지 확인하십
시오(‘세척 및 유지관리’란 참조).

매우 민감한 피부인 경우 어느 정도의 자극은 
피할 수 없습니다. 자극을 받은 피부에는 데오
드란트나 크림을 바르지 마십시오. 자극으로 
인한 과민 증상이 3일 이내에 사라지지 않으면 
의사의 진료를 받으실 것을 권장합니다.

쉐이빙 헤드가 파손되지 않았는지 확인하십시
오. 손상되었거나 파손된 부품은 정품 필립스 
부품으로만 교체하십시오.
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 ขอมลูเบื้องตน

ขอแสดงความยนิดทีี่คณุสั่งซื้อและยนิดตีอนรบัสูผลติภณัฑของ Philips! เพื่อใหคณุไดรบัประโยชนอยางเตม็ที่จากบรกิารที่ 

Philips มอบให โปรดลงทะเบยีนผลติภณัฑของคณุที่ www.philips.com/welcome 

Ladyshave Sensitive ปกปองผวิของคณุ พรอมมอบความเรยีบลื่นนาสมัผสัใหกบัผวิพรรณดวย ‘ระบบปกปองผวิ’ หวัโกน

หมนุไดแบบฟอยลสองชั้นชวยใหโกนขนไดอยางออนโยนแมแตเสนขนสวนที่แขง็ที่สดุ โดยไมตองกงัวลวาจะบาดหรอืทาํให

ผวิเปนรอย 

คณุสามารถใช Ladyshave Sensitive ไดกบัผวิที่แหงหรอืผวิที่เปยกนํ้า เครื่องรุนนี้เปนแบบไรสายมาพรอมแบตเตอรี่ที่สามา

รถชารใหมได   

  สวนประกอบ  (รูปที่ 1) 

    A หวัโกนพรอมชดุใบมดี (ที่กนัขน แถบวานหางจระเข อปุกรณยกเสนขน และแผนฟอยลสองชั้น)

    B ปุมเปด/ปด

    C ดามจบั

    D ไฟเตอืนแบตเตอรี่ตํ่า (เฉพาะรุน HP6368)

    E ชองสาํหรบัเสยีบ

    F รองนาํ

    G ตวัเลื่อนปลดชดุใบมดี

    H อะแดปเตอร

    I สญัญาณไฟแสดงการชารจแบตเตอรี่

    J แปรงทาํความสะอาด

ไมแสดง: กระเปาจดัเกบ็ (รุน HP6368 เทานั้น)    

  ขอสาํคญั

  ควรอานคูมอือยางละเอยีดกอนใชงานและเกบ็ไวเพื่อใชอางองิในครั้งตอไป

   อันตราย

 -     เกบ็รกัษาอะแดปเตอรไวในที่แหง

      คําเตอืน

 -     ใช Ladyshave กบัอะแดปเตอรที่ใหมาเทานั้น

 - หามใชงานเครื่อง อปุกรณเสรมิ หรอือะแดปเตอร หากอปุกรณนั้นเสยีหายหรอืแตกหกั เพื่อไมใหเกดิอนัตราย

 - ในกรณทีี่อะแดปเตอรเกดิความชาํรดุเสยีหาย คณุตองดาํเนนิการเปลี่ยนอะแดปเตอรเปนชนดิเดยีวกบัอะแดปเตอรเดมิ

เสมอ เพื่อปองกนัการเกดิอนัตราย

 - ภายในอะแดปเตอรประกอบดวยตวัแปลงไฟ ดงันั้นจงึไมควรนาํไปตดัออกแลวเปลี่ยนหวัปลั๊กใหม เพราะจะกอใหเกดิ

อันตรายรายแรงขึ้น

 ภาษาไทย



 - ไมควรใหบคุคล (รวมทั้งเดก็เลก็) ที่มสีภาพรางกายไมแขง็แรงหรอืสภาพจติใจไมปกต ิหรอืขาดประสบการณและความ

รูความเขาใจ นาํเครื่องนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยูในการควบคมุดแูลหรอืไดรบัคาํแนะนาํในการใชงานโดยผูที่รบัผดิชอบ

ในดานความปลอดภยั

 - เดก็เลก็ควรไดรบัการดแูลเพื่อปองกนัไมใหเดก็นาํผลติภณัฑนี้ไปเลน

 - อยาเสยีบวตัถทุี่มโีลหะในชองสาํหรบัเสยีบปลั๊กเพื่อไมใหไฟชอ็ต    

      ขอควรระวงั

 - หามทาํความสะอาดเครื่องดวยนํ้าที่รอนกวาอณุหภมูขิองนํ้าฝกบวั (สงูสดุ 40°C)

 - ควรชารจไฟ ใชงาน และจดัเกบ็เครื่องที่อณุหภมูริะหวาง 10°C และ 40°C 

 - เครื่องนี้เหมาะสาํหรบัโกนเสนขนบนรางกายของสตรเีทานั้น ไมเหมาะสาํหรบัการโกนหรอืตดัแตงเสนผม หรอื

วตัถปุระสงคอื่นใด

 - ใชหวัโกนเฉพาะจดุบนเรยีวขา แขน ใตวงแขน และบรเิวณบกินิี่เทานั้น หามใชหวัโกนกบัสวนอื่นของรางกาย (เชน 

ใบหนา)

 - ตรวจสอบวามกีระแสไฟฟาในเตารบัหรอืไม เมื่อทาํการชารจไฟเครื่อง แหลงจายกระแสไฟฟาเขาเตารบัในตูกระจก

เหนอือางลางหนา หรอืเตารบัสาํหรบัโกนหนวดในหองนํ้าอาจถกูตดักระแสไฟเมื่อไฟดบั    

      ทั่วไป

 - เครื่องนี้ไดมาตรฐานตามขอกาํหนดความปลอดภยัที่ไดรบัการรบัรองในระดบัสากลโดย IEC และสามารถใชงานใน

อางอาบนํ้าหรอืฝกบวัตลอดจนลางทาํความสะอาดใตกอกนํ้าไดอยางปลอดภยั      (รปูที่ 2) 

      Electromagnetic fields (EMF)

ผลติภณัฑของ Philips ไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหลก็ไฟฟา (EMF) หากมกีารใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกบัคาํ

แนะนาํในคูมอืนี้ คณุสามารถใชผลติภณัฑไดอยางปลอดภยัตามขอพสิจูนทางวทิยาศาสตรในปจจบุนั  

   การเตรยีมตวักอนใชงาน

   การชารจแบตเตอรี่

ใชเวลาประมาณ 10 ชั่วโมงเพื่อชารจแบตเตอรี่ใหเตม็ เมื่อชารจแบตเตอรี่เตม็แลว จะสามารถใชงานเครื่องแบบไรสายได

นานถงึ 40 นาท ี 

  คาํเตอืน: ปดเครื่องกอนเสยีบปลั๊กไฟเสมอ

     1  เสยีบปลั๊กเขากบัตวัเครื่อง (1) เสยีบอะแดปเตอรเขากบัเตาเสยีบไฟ (2)  (รปูที่ 3) 

 ,     สญัญาณไฟแสดงการชารจไฟบนอะแดปเตอรจะสวางขึ้น

     หมายเหต:ุ สญัญาณไฟแสดงการชารจไฟบนอะแดปเตอรจะสวางตลอด หลงัจากเครื่องชารจไฟเตม็ 

หมายเหต:ุ อยาเสยีบปลั๊กอะแดปเตอรทิ้งไวนานกวา 14 ชั่วโมง เนื่องจากอาจทําใหอายกุารใชงานแบตเตอรี่สั้น

ลง  
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      แบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดมพีลงัไฟตํ่าหรอืหมด (เฉพาะรุน HP6368)    

 - เมื่อแบตเตอรี่ลดลงระหวางที่ใชงาน ไฟเตอืนแบตเตอรี่ตํ่าจะสวางขึ้น คณุสามารถโกนขนตอไปไดอกีสกัครู 

 - เมื่อแบตเตอรี่หมด ไฟเตอืนแบตเตอรี่ตํ่าจะดบัลง และเครื่องจะหยดุทาํงาน ใหชารจแบตเตอรี่ทนัท ี

 - หากคณุปดเครื่องขณะแบตเตอรี่ตํ่า ไฟเตอืนแบตเตอรี่ตํ่าจะกะพรบิ 4 ครั้ง    

      การใส/การถอดหวัโกน   

     1  ในการใสหวัโกน ใหเลื่อนหวัโกนลงในรองนาํทั้งสองดานของสวนเปดบนดามจบั จากนั้นใหดนัหวัโกนลง

บนตวัเครื่อง (ดงั ‘คลกิ’)  (รปูที่ 5) 

     2  ในการถอดหวัโกน ใหดงึหวัโกนออกจากตวัเครื่อง  (รปูที่ 6) 

     ขอควรระวงั: ไมควรออกแรงกดฟอยลโกนขนสองชั้นมากเกนิไป เพื่อหลกีเลี่ยงไมใหใบมดีโกนบาดผิว   

    การใชงาน

  ตรวจสอบใหแนใจวาเครื่องชารจไฟเตม็กอนใชงานเปนครั้งแรก 

   หมายเหต:ุ คณุไมสามารถใช Ladyshave ขณะเสยีบปลั๊กไฟอยู 

   การโกนผม

หมายเหต:ุ เมื่อคณุใชเครื่องเพื่อโกนขน คณุสามารถใชไดทั้งแบบแหงและเปยก  

     1  แนบฟอยลสองชั้นสาํหรบัโกนและที่กนัขนในตวัลงบนผวิ ใชมอืขางที่วางตรงึผวิใหตงึขณะโกนขนสวน

ขอบบิกนิี่   (รปูที่ 7) 

หมายเหต:ุ อยากดเครื่องลงบนผวิแรงเกนิไป    

หมายเหต:ุ เมื่อคณุโกนขนที่ใตวงแขน ใหชแูขนขึ้นเพื่อตรงึผวิใหตงึ  

     2  คอยๆ เลื่อนเครื่องอยางชาๆ โดยเลื่อนไปในทศิทางตรงกนัขามกบัเสนขนขึ้น ตรวจดใูหแนใจวาที่กนัจอน

และแผนฟอยลสองชั้นสาํหรบัโกนนั้นสมัผสักบัผวิหนงัอยางเตม็ที่ี่  (รปูที่ 8) 

หมายเหต:ุ หากคณุเลื่อนเครื่องไปตามผวิหนงัเรว็เกนิไป อาจไมไดรบัผลลพัธของการโกนที่เกลี้ยงเกลา  

เคลด็ลบั: เพื่อใหไดผลลพัธที่ดทีี่สดุเมื่อโกนขนแบบเปยก ใหฟอกผวิดวยสบูหรอืครมีโกนหนวดกอนเริ่มโกน      

ขอควรระวงั: อยาใชครมีหรอืโฟมใดๆ กอนเริ่มโกนแบบแหง   

 

ภาษาไทย 33



   การทาํความสะอาดและบาํรงุรกัษา

  ปดสวติชเครื่องและดงึปลั๊กออกทกุครั้ง กอนทาํความสะอาดเครื่อง

คาํเตอืน: อยาเปดเครื่องขณะที่คณุกาํลงัทาํความสะอาดเครื่อง หรอืหากไมไดใสชดุใบมดีไว  

  คาํเตอืน: หามใชแผนใย อปุกรณที่มคีวามคม หรอืของเหลวที่มฤีทธิ์รนุแรง เชน นํ้ามนั หรอือะซโีทนในการ

ทาํความสะอาดผลติภณัฑนี้เปนอนัขาด  

   การทาํความสะอาดหวัโกน

     1  กดปุมเปด/ปด เพื่อปดการทาํงานของเครื่อง  (รูปที่ 9) 

     2  ดงึหวัโกนออกจากเครื่อง  (รปูที่ 6) 

คาํเตอืน: ไมควรออกแรงกดฟอยลโกนขนสองชั้นมากเกนิไป เพื่อหลกีเลี่ยงการชาํรดุเสยีหาย  

     3  ดนัตวัเลื่อนปลดชดุใบมดีไปทางขวา (1) และถอดชดุใบมดีออก (2)  (รปูที่ 10) 

     4  ทาํความสะอาดชดุใบมดีและดานในของหวัโกนดวยแปรงทาํความสะอาด รวมทั้งใชแปรงปดเศษขนที่ตดิ

สะสมอยูใตที่กนัขนออกดวย  (รปูที่ 11) 

ขอควรระวงั: อยาปดโดนแผนฟอยล เพื่อปองกนัไมใหแปรงหรอืแผนฟอยลเสยีหาย  

     5  นอกจากนี้ คณุสามารถใชกอกนํ้าลางชดุใบมดีและหวัโกนได ในการทาํใหชดุใบมดีและหวัโกนแหง ใหสะ

บดัแรงๆ    (รปูที่ 12) 

     6  ใสชดุใบมดีกลบัเขากบัหวัโกน (ดงั ‘คลกิ’)  (รปูที่ 13) 

   หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแนใจวาหวัโกนและชดุใบมดีแหงสนทิกอนใสกลบัเขาในตวัเครื่อง   

      การบาํรงุรกัษา

     1  หยดนํ้ามนัจกัรลงบนชดุใบมดี (แผนฟอยลสองชั้นสาํหรบัโกนและที่กนัขน) ปละสองครั้ง  (รปูที่ 14) 

     2  เปดใหเครื่องทาํงานสกัครูเพื่อใหนํ้ามนัหลอลื่นไดทั่วถงึ

     การเปลี่ยนอะไหล

หวัโกนและอะแดปเตอรของเครื่องสามารถเปลี่ยนใหมได หากคณุตองการเปลี่ยนสวนประกอบสวนหนึ่งหรอืหลายสวน ให

นาํเครื่องไปที่ตวัแทนจาํหนายของ Philips หรอืศนูยบรกิาร Philips ที่ไดรบัการอนญุาต หากคณุใชเครื่องโกนขน Ladyshave 

สองครั้งตอสปัดาหหรอืมากกวา เราขอแนะนาํใหคณุเปลี่ยนหวัโกนหลงัการใชงานครบหนึ่งหรอืสองป หรอืเมื่อหวัโกนชาํรดุ  
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  การจดัเกบ็

     1  ควรจดัเกบ็ในที่แหงและปลอดภยั

    สิ่งแวดลอม

 -     หามทิ้งเครื่องรวมกบัขยะในครวัเรอืนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายกุารใชงานแลว ควรทิ้งลงในถงัขยะสาํหรบันาํกลบัไปใช

ใหมได (รไีซเคลิ) เพื่อชวยรกัษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ด ี (รปูที่ 15) 

 - แบตเตอรี่แบบชารจใหมไดที่อยูภายในเครื่องอาจมสีารที่กอใหเกดิมลพษิตอสิ่งแวดลอม ใหถอดแบตเตอรี่ออกกอนทิ้ง

เครื่องหรอืกอนสงไปที่จดุรวบรวมการทิ้งอยางเปนทางการ ทิ้งแบตเตอรี่ไวที่จดุรวบรวมการทิ้งแบตเตอรี่ หากคณุพบ

ปญหาในการถอดแบตเตอรี่ คณุสามารถนาํเครื่องไปที่ศนูยบรกิารของ Philips ซึ่งจะชวยคณุถอดแบตเตอรี่ออก และทิ้ง

ดวยวธิกีารที่ปลอดภยัตอสิ่งแวดลอม      (รปูที่ 16) 

     การทิ้งแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได

     1  ถอดเครื่องออกจากอะแดปเตอร ปลอยใหเครื่องทาํงานจนกระทั่งแบตเตอรี่หมด ถอดหวัโกนออกจากตวั

เครื่อง  

     2  ใชไขควงถอดแผงดานขางของตวัเครื่องทั้งสองดานและปลดออก  (รปูที่ 17) 

     3  ถอดแผงดานหนาเครื่องออกโดยดนัแผงขึ้นดวยไขควง  (รูปที่ 18) 

     4  ตดัสายไฟที่ปลายของดามจบัและดงึชิ้นสวนดานในออก ถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออก   (รูปที่ 19) 

    คาํเตอืน: อยาพยายามเปลี่ยนแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได

  คาํเตอืน: หลงัจากที่ถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออกมาแลว ไมควรตออปุกรณเขากบัปลั๊กไฟอกี

   การรบัประกนัและบรกิาร

หากคุณต้องการขอรับบริการหรือต้องการทราบข้อมูลหรือมีปัญหา โปรดเข้าชมเว็บไซต์ของ Philips ได้ที่ www.philips.com 

หรือติดต่อศูนย์บริการดูแลลูกค้าของบริษัท Philips ในประเทศของคุณ สามารถดูหมายเลขโทรศัพท์ในเอกสารแผ่นพับเกี่ยว

กับการรับประกันทั่วโลก หากในประเทศของคุณไม่มีศูนย์บริการดูแลลูกค้า โปรดติดต่อตัวแทนจําหน่ายผลิตภัณฑ์ของบริษัท 

Philips ในประเทศของคุณ    

    การแกปญหา

ในหวัขอนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปที่เกี่ยวกบัเครื่องซึ่งคณุอาจพบได หากยงัไมสามารถแกไขปญหาตามขอมลูดานลางที่ใหมา

ได กรณุาตดิตอศนูยบรกิารลกูคาในประเทศของคณุ   
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ปญหา การแกปญหา

เครื่องทาํงานไดไมดเีทาที่ควร ตรวจดใูหแนใจวาคณุเคลื่อนตวัเครื่องในทศิทางที่ตรงขามกบัแนวที่เสนขนเกดิ 

  ตรวจสอบใหแนใจวาชารจแบตเตอรี่ไวเพยีงพอ

  ทาํความสะอาดหวัโกนหลงัจากใชงานเสรจ็ทกุครั้ง (ดไูดจากบท ‘การทาํความสะอาด

และการบํารงุรกัษา’) รวมทั้งใชแปรงปดเศษขนที่ตดิสะสมอยูใตที่กนัขนออกดวย 

  หยดนํ้ามนัจกัรลงบนหวัโกน

  หากคาํแนะนาํที่กลาวขางตนไมชวยแกปญหา คณุตองเปลี่ยนหวัโกน โปรดนาํเครื่อง

ไปที่ศนูยบรกิาร Philips ที่ไดรบัอนญุาตเพื่อรบัหวัโกนชิ้นใหม

ผวิเกดิการรระคายเคอืงหลงั

จากใชเครื่องโกนหนวด

อาจเกดิการระคายเคอืงผวิหนงัเลก็นอย เชน รอยแดงหรอืจดุแดง ซึ่งเปนเรื่องปกต ิใน

การหลกีเลี่ยงไมใหเกดิการระคายเคอืง ตรวจดใูหแนใจวาหวัโกนและหวัโกนเฉพาะ

จดุนั้นสมัผสักบัผวิหนงัอยางเตม็ที่และคณุเลื่อนเครื่องไปในทศิทางตรงกนัขามกบั

แนวเสนขน (ดทูี่บท ‘การใชงาน’) อยาออกแรงกดลงบนเครื่องขณะใชงานมากเกนิไป

เนื่องจากอาจทาํใหผวิหนงัเกดิการระคายเคอืงได

  ตรงึผวิหนงัใหตงึดวยมอืที่ยงัวางของคณุ เมื่อทาํการโกนบรเิวณใตวงแขน ใหยกแขน

ขึ้นเพื่อตรงึผวิใหตงึ

  ตรวจดใูหแนใจวาคณุไดทาํความสะอาดอยางเหมาะสม (ดไูดจากบท ‘การทาํความ

สะอาดและการบาํรงุรกัษา’)

  หากผวิของคณุบอบบองแพงายมาก อาจหลกีเลี่ยงไมใหเกดิการระคายเคอืงไมได ไม

ควรทายาระงับกลิ่นหรอืครมีลงบนผวิที่ระคายเคอืง หากมอีาการระคายเคอืงนานกวา 

3 วนั ขอแนะนาํใหคณุปรกึษาแพทย

  ตรวจดวูาหวัโกนชาํรดุหรอืไม ควรเปลี่ยนชิ้นสวนที่ชาํรดุหรอืเสยีหายดวยชิ้นสวนแท

ของ Philips เทานั้น 
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簡介

恭喜您購買本產品並歡迎加入飛利浦！請於 www.philips.com/
welcome 註冊您的產品，以善用飛利浦提供的支援。
Ladyshave Sensitive 除毛刀配備「肌膚防護系統」，不但能夠讓
您展現平滑無暇美肌，還能保護您的肌膚不受傷害。具備雙刀網
轉動式刀頭設計，即使是難以處理的毛髮也能輕鬆刮除，而且不
用擔心會割傷或刮傷。 
Ladyshave Sensitive 除毛刀可乾濕兩用，是內建充電電池的無線
產品。 

一般說明 (圖 1)

A	 刮毛刀頭，另付刀組 (修整刀、蘆薈潤滑裝置、毛髮輕提器以
及雙刀網)

B	 開/關按鈕
C	 握把
D	 電量不足指示燈 (限 HP6368)
E	 電源插孔
F	 導引溝槽
G	 刀組釋放滑鈕
H	 轉換器
I	 充電指示燈
J	 清潔刷
未顯示：收納袋 (僅 HP6368)

重要事項

在使用本產品前，請先仔細閱讀本使用手冊，並保留說明以供日
後參考。

危險
-- 請保持變壓器乾燥。

警示
-- 僅可使用 Ladyshave 除毛刀隨附的變壓器。
-- 如果產品本身、配件或變壓器損壞或破損，則請勿使用以免受

傷。
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-- 如果轉換器損壞，請務必使用原型號的轉換器進行更換，以免
發生危險。

-- 電源轉換器內含一個變壓器。請勿切斷電源轉換器而以其他的
插頭取代，否則會造成危險。

-- 基於安全考慮，在缺乏監督及適當指示之下，本產品不適用於
孩童及任何身體、知覺、或心理功能障礙者，或缺乏使用經驗
及知識者。

-- 請勿讓孩童使用本產品或當成玩具。
-- 請勿將金屬物品插入電源插孔，以避免短路。

警告
-- 請勿以高於淋浴溫度 (最高 40°C) 的水溫清洗 Ladyshave 除

毛刀。
-- 請於室溫 10°C 到 40°C 間充電、使用並存放本產品。 
-- 本產品僅供女性用來刮除體毛。不適合用於修剪頭髮，或是用

於任何其他用途。
-- 刮毛刀頭僅可用於刮除腿部、手臂、腋下及比基尼線的毛髮，

切勿在身體其他部位 (如臉頰) 使用除毛刀頭。
-- 當您為本產品充電時，請確認插座是有電的。當電燈關閉時，

洗臉台上方化妝鏡插座或浴室電動刮鬍刀插座的供應電源可能
會被切斷。

一般
-- 本產品符合國際公認的 IEC 安全標準，可以在沐浴或淋浴時安

全使用，也可安全地直接在水龍頭下清洗。 (圖 2)

電磁波 (EMF)
本飛利浦產品符合電磁波 (Electromagnetic field，EMF) 所有相關
標準。若正確處理及依照本使用手冊之說明進行操作，根據現有
之科學文獻來看，使用本產品並無安全顧慮。

使用前準備

充電

電池完整充電約需 10 小時。完全充電時，可無線操作本產品進行
除毛長達 40 分鐘。

本產品插電前，請務必先關閉電源。
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	1		將產品插頭插入產品 (1) 中，並將變壓器插入牆壁插座 
(2)。 (圖 3)

,, 變壓器上的充電指示燈將會亮起。

注意： 本產品充電完畢後，變壓器上的充電指示燈仍會亮著。

注意： 請勿讓變壓器的插電時間超過 14 小時，以免影響電池的使
用壽命。

充電式電池電力不足或耗盡 (限 HP6368)

-- 如果在使用過程中電池電量不足，電量不足指示燈將會亮起。
此時您還能繼續進行除毛幾分鐘。  (圖 4)

-- 電力耗盡時，電力不足指示燈會熄滅，產品則會停止運作。此
時請立即充電。 

-- 若您在電池電量不足時關閉產品，電量不足指示燈會閃爍 4 
次。

連接/拆離刮毛刀頭

	1		若要裝上刮毛刀頭，請將刀頭滑入握把開口兩端的導引溝槽，
然後將刮毛刀頭壓入本產品 (會聽到「喀噠」一聲)。 (圖 5)

	2		若要拆離刮毛刀頭，將它從產品拔出即可。 (圖 6)

警告： 請勿對雙刀網過度施力，以免受傷。

使用此產品

第一次使用本產品前，請確認已充飽電力。 

注意： 您無法在 Ladyshave 除毛刀連接至電源插座時使用。

除毛

注意： 以本產品進行除毛時，在乾、溼環境下均可安心使用。

	1		輕輕地將雙刀網與內建修整刀置於皮膚上。在除去比基尼線的
毛髮時，請以另外一隻手繃緊皮膚。  (圖 7)

注意： 請勿在皮膚上過度按壓本產品。 

注意： 刮除腋下的毛髮時，請高舉手臂，讓皮膚繃緊。
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	2		請逆著毛髮生長方向在皮膚上緩緩推移除毛刀。修整刀和雙刀
網務必完全貼觸皮膚。 (圖 8)

注意： 如果您在皮膚上推移除毛刀的速度太快，可能無法達到光
滑的除毛效果。

提示： 濕剃時，若要取得最佳除毛效果，請在開始除毛前於皮膚
上塗抹肥皂泡沫或除毛膏。 

警告： 在乾燥皮膚上除毛時，請勿在開始前塗抹任何乳霜或泡
沫。

清潔與維護

清潔產品之前請務必關閉電源並將產品自插座中拔出。

切勿在清洗產品或未裝上刀組時開啟產品電源。

絕對不可使用鋼絲絨、磨蝕性的清潔劑或侵蝕性的液體 (例如汽油
或丙酮) 清潔本產品。 

清潔刮毛刀頭

	1		按下開/關 (On/Off) 按鈕，關閉產品電源。 (圖 9)

	2		將刮毛刀頭從本產品抽出。 (圖 6)

請勿對雙刀網施力，以免受傷。

	3		將刀組釋放滑鈕往右側 (1) 推移，接著即可取下刀組 
(2)。 (圖 10)

	4		以清潔刷清潔刀組與刮毛刀頭內側，同時也請清除修整刀底下
所堆積的所有毛髮。 (圖 11)

警告： 請勿在刀網上使用清潔刷，以免造成清潔刷或刀網損壞。

	5		您也可以水龍頭下清洗刀組和刮毛刀頭。用力甩動刀組和刮毛
刀頭，即可保持乾燥。  (圖 12)

	6		將刀組放回刮毛刀頭上 (會聽到「喀噠」一聲)。 (圖 13)

注意： 請先確定刮毛刀頭與刀組已完全乾燥，再重新裝回產品。 
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保養

	1		每年兩次，用一滴縫紉機油來潤滑刀組 (雙刀網和修整
刀)。 (圖 14)

	2		讓產品運轉一下，以便讓機油均勻散佈。

更換

您可以更換本產品的刮毛刀頭以及變壓器。如果您需更換一或多
個零件，請洽詢您的飛利浦經銷商或飛利浦授權服務中心。如果
您每個禮拜使用 Ladyshave 除毛刀兩次以上，建議您一、兩年後
更換刮毛刀頭，或在刀頭損壞時進行更換。

收納

	1		請將本產品放置在安全、乾燥的地方。

環境保護

-- 本產品使用壽命結束時，請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請
將本產品送至政府指定的回收站，此舉能為環保盡一份心
力。 (圖 15)

-- 本產品內建的充電式電池含有會污染環境的物質。丟棄本產品
或是將本產品放到政府指定的回收站前，請務必先取出電池，
並將電池送到政府指定的電池回收站。若您無法取出電池，可
將本產品拿到飛利浦服務中心，服務中心的人員會為您卸下電
池，並以對環境無害的方式處理電池。 (圖 16)

取出充電式電池

	1		中斷產品與電源插座的連接，讓產品一直運作直到電力耗盡。
從產品拆下刮毛刀頭。 

	2		使用螺絲起子卸下產品兩側的護板，將之從產品上取
下。 (圖 17)

	3		使用螺絲起子將產品的正面護板往上推，即可取下正面護
板。 (圖 18)
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	4		剪斷握把末端的電線，拉出產品內部零件。取出充電電池。   
(圖 19)

請勿嘗試更換充電電池。

充電電池取出之後，請勿再將產品連接電源。

保固與服務

如需相關服務或資訊，或是有任何問題，請瀏覽飛利浦網站，網
址為 www.philips.com，或聯絡當地的飛利浦客戶服務中心，電話
號碼可參閱全球保證書。若您當地沒有客戶服務中心，請洽詢當
地的飛利浦經銷商。

故障排除

本單元概述您使用本產品時最常遇到的問題。如果您無法利用以
下資訊解決您遇到的問題，請聯絡您所在國家/地區的客戶服務中
心。 

問題 解決方法

產品無法如常
刮除毛髮。

請確認您將刮毛刀頭朝逆著毛髮的方向移動。

確定電池充飽電力。

請在每次使用後清洗刮毛刀頭 (參閱「清潔與維
護」單元)。同時，也請刷除修整刀刀齒下堆積
的所有毛髮。

在刮毛刀頭上塗抹一滴縫紉機油。

如果上述方法無法解決問題，您必須更換刮毛
刀頭。請洽您的經銷商或飛利浦授權服務中心
以取得新的刮毛刀頭。
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問題 解決方法

刮鬍之後，皮
膚感到刺痛。

可能會造成輕微的皮膚刺痛感，如皮膚紅腫或
泛紅斑，此屬正常情形。若要避免皮膚刺痛情
形，請務必確認刮毛刀頭完全貼觸皮膚，並逆
著毛髮生長方向輕輕推移本產品 (參閱「使用此
產品」單元)。刮除毛髮時，請勿過度按壓，以
免造成皮膚刺痛。

務必使用另外一隻手繃緊皮膚。括除腋下毛髮
時，請高舉手臂，讓皮膚繃緊。

確定您以正確方式清洗產品 (參閱「清潔與維
護」單元)。

如果您的膚質相當敏感，則無法避免地會感到
相當程度的刺痛感。請勿在感到刺痛的皮膚上
塗抹體香劑或乳霜。如果刺痛情形持續時間超
過 3 天，建議您向醫生諮詢。

檢查刮毛刀頭是否有所損壞。僅可使用飛利浦
原廠零件更換損壞零件。
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简介

感谢您的惠顾，欢迎光临飞利浦！为了您能充分享受飞利浦提供
的支持，请在 www.philips.com/welcome 上注册您的产品。
借助“皮肤保护系统”，Ladyshave Sensitive 防敏感美容剃毛器
可在呵护您的肌肤的同时，提供美丽光滑的效果。有了双重刀网
浮动刀头设计，哪怕再难处理的毛发，也可轻柔地剃除，绝无拉
扯和刮伤之忧。 
您可以使用 Ladyshave Sensitive 防敏感美容剃毛器进行干剃或湿
剃。这是一款配备充电电池的无线产品。 

一般说明 (图 1)

A	 带修剪部件的剃毛刀头（修剪器、芦荟润肤条、温和毛发提升
器和双重剃毛刀网）

B	 开/关按钮
C	 手柄
D	 电池电量不足指示灯（仅限于 HP6368）
E	 产品插座接口
F	 导槽
G	 修剪部件释放滑块
H	 适配器
I	 充电指示灯
J	 清洁刷
未显示：存储袋（仅限于 HP6368）

注意事项

使用本产品之前，请仔细阅读本使用说明书，并妥善保管以备日
后参考。

危险
-- 保持适配器干燥。

警告
-- 只能通过随附的适配器来使用干湿美容剃毛器。
-- 如果本产品、附件或适配器出现损坏或毁坏，请勿继续使用，

以免受伤。
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-- 如果适配器已损坏，则务必更换原装型号适配器，以免发生危
险。

-- 电源适配器内有一个变压器。切勿自行打开更换以免发生危
险。

-- 本产品不打算由肢体不健全、感觉或精神上有障碍或缺乏相关
经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人
对他们使用本产品进行监督或指导。

-- 应照看好儿童，确保他们不玩耍本产品。
-- 请勿将含金属的材料插入产品插头的插孔，以免发生短路。

注意
-- 不要用高于淋浴温度的热水（最高 40°C）来清洁干湿美容剃

毛器。
-- 充电、使用和存放本产品的温度应介于 10°C-40°C 之间。 
-- 本产品仅供女士剃毛使用。不得用于剃头发或其他目的。
-- 剃毛刀头只能在腿部、手臂、腋下和比基尼线区域使用。请勿

在其他身体区域（例如面部）使用剃毛刀头。
-- 在您给美容剃毛器充电时，确保插座有电。如果电流通到洗漱

池上方的镜子壁橱里的插座中，或通到浴室里剃毛器插座中，
电流会因关灯而被切断。

概述
-- 此产品符合国际认可的 IEC 安全规范，可在淋浴或盆浴过程中

安全使用，可直接用自来水冲洗。 (图 2)

电磁场 (EMF)
本飞利浦产品符合电磁场 (EMF) 所有相关标准。就目前的科学研
究证明，如果正确使用并按照本用户手册中的说明进行操作，本
产品是安全的。

使用准备

充电

为电池充满电大约需要 10 小时。电池完全充电后，产品可以无线
剃毛长达 40 分钟。

将产品连接到电源之前，务必关闭产品。
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	1		将产品插头插入产品 (1)。将适配器插到墙上插座 (2)。 (图 3)
,, 适配器上的充电指示灯亮起。

注意： 产品充满电后，适配器上的充电指示灯仍然会亮起。

注意： 不要让适配器插在插座上超过 14 小时，因为这会影响电池
的使用寿命。

充电电池电量不足或已耗尽（仅限于 HP6368）

-- 如果使用时电池电量不足，电池电量不足指示灯将亮起。您可
以继续剃须几分钟。  (图 4)

-- 电池电量耗尽时，电池电量不足指示灯熄灭，产品停止运转。
请立即为电池充电。 

-- 如果在电池电量不足时关闭产品，电池电量不足指示灯将闪烁 
4 次。

安装/拆卸剃毛刀头

	1		要安装剃毛刀头，请将其滑入手柄开口两侧上的导槽中。然后
将剃毛刀头按到产品上（可听到“咔哒”一声）。 (图 5)

	2		要拆卸剃毛刀头，请将其从产品上拔下。 (图 6)

注意： 按下双重剃毛刀网时不要太过用力，以免损坏。

使用本产品

在首次使用之前，确保产品已充满电。 

注意： 干湿美容剃毛器不得接电使用。

剃毛

注意： 本产品既可在干澡的条件下剃毛，也可以湿润的条件下剃
毛。

	1		将双重剃毛刀网和一体化的剃毛器轻轻搁在皮肤上。在剃比基
尼线区域时，用另一只手绷紧皮肤。  (图 7)

注意： 不要将产品过于用力地按在皮肤上。 

注意： 为腋下剃毛时，抬起您的胳膊以绷紧皮肤。
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	2		逆着毛发生长的方向缓慢地移动。确保修剪器和双重剃毛刀网
始终与皮肤完全接触。 (图 8)

注意： 如果产品在皮肤上移动太快，可能无法获得光滑的效果。

提示： 要在湿剃时获得最佳的效果，请在开始剃毛前，先在皮肤
上涂上肥皂或剃毛乳液。 

注意： 在干剃时，请勿在剃毛前涂任何剃毛乳液或泡沫。

清洁和保养

清洁产品前，应始终关闭产品并断开电源。

在清洁产品或未安装修剪部件时，请勿打开产品电源。

不要使用钢丝绒、研磨性清洁剂或腐蚀性液体（例如汽油或丙
酮）来清洁产品。 

清洁剃毛刀头

	1		按开/关按钮关闭产品电源。 (图 9)

	2		将剃毛刀头用力从产品上拔下。 (图 6)

按下双重剃毛刀网时不要太过用力，以免损坏。

	3		将修剪部件释放滑块推向右侧 (1)，然后取下修剪部件 
(2)。 (图 10)

	4		用清洁刷清洁修剪部件及剃毛刀头内部。也可用清洁刷刷掉聚
集在修剪器中的毛发。 (图 11)

注意： 不要刷刀网，以免清洁刷或刀网损坏。

	5		您也可以在水龙头下冲洗修剪部件和剃毛刀头。要使修剪部件
和剃毛刀头干燥，请握紧并甩掉水份。  (图 12)

	6		将修剪部件装回剃毛刀头（可听到“咔哒”一声）。 (图 13)

注意： 将剃毛刀头和修剪部件重新装回产品之前，先确保它们完
全干燥。 
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维护

	1		每年用一滴缝纫机油润滑修剪部件（双重剃毛刀网和修剪器）
两次。 (图 14)

	2		让产品短暂地运转，以使机油散开。

更换

剃毛刀头以及产品的适配器均可更换。如果您需要更换一个或多
个部件，请转到您的飞利浦经销商或授权的飞利浦服务中心。如
果您一个星期使用干湿美容剃毛器两次或两次以上，建议您一到
两年更换一次剃毛刀头，或在其损坏时更换。

存储

	1		将本产品存放在安全干燥的地方。

环保

-- 弃置产品时，请不要将其与一般生活垃圾堆放在一起；应将其
交给官方指定的回收中心。这样做有利于环保。 (图 15)

-- 内置充电电池含有可能会污染环境的物质。丢弃产品时，一定
要将电池取出，并将产品送到官方指定的回收站。到官方指定
的电池回收站处理电池。如果您在取出电池时遇到问题，您也
可以将产品送至飞利浦维修中心。维修中心的员工会帮您取出
电池，并以环保的方式处理它们。 (图 16)

卸下充电电池

	1		将产品从适配器断开。让产品一直运转，直到电池完全耗尽为
止。从产品取下剃毛刀头。 

	2		用螺丝刀松开产品两侧的侧板并将其取下。 (图 17)

	3		用螺丝刀将产品的前面板向上推动，将其拆下。 (图 18)

	4		切断手柄末端的电线并拉出内部部件。取出充电电
池。  (图 19)

请勿尝试更换充电电池。
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取出充电电池之后，请勿再将本产品与电源相连。

保修与服务

如果您需要服务或更多信息，或者有任何疑问，请访问飞利浦网
站：www.philips.com。您也可与您所在国家/地区的飞利浦客户服
务中心联系（可从全球保修卡中找到其电话号码）。如果您所在
的国家/地区没有飞利浦客户服务中心，请与当地的飞利浦经销商
联系。

故障种类和处理方法

本章归纳了使用本产品时最可能遇到的问题。如果您无法根据下
面的信息解决问题，请与贵国（地区）的飞利浦客户服务中心联
系。 

问题 解决方法

产品没有正常
剃毛。

确保您是将剃毛刀头逆着毛发生长的方向移
动。

确保电池已充够电。

每次使用后立即清洁剃毛刀头（见“清洁和保
养”一章）。同时刷掉聚集在修剪器啮合部位
的毛发。

将一滴缝纫机油滴到剃毛刀头上。

如果上述解决办法无法解决问题，则必须更换
剃毛刀头。前往您的经销商或授权的飞利浦服
务中心以获取新的剃毛刀头

我在剃须后出
现皮肤过敏。

可能会出现皮肤发红或红点等轻微的皮肤过敏
症状。这是正常的。为避免皮肤过敏，请确保
剃毛刀头始终与皮肤完全接触，并且逆着毛发
生长的方向轻轻移动产品（见“使用本产
品”一章）。在剃毛时不要太过用力，因为这
可能会造成皮肤刺激。
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问题 解决方法

用另一只手绷紧皮肤。在腋下剃毛时，请抬起
手臂以使皮肤绷紧。

确保您正确清洁了产品（见“清洁和保养”一
章）。

如果您的肤质非常敏感，那么一定程度的过敏
是不可避免的。不要在敏感皮肤上涂抹香体液
或润肤霜。如果过敏持续超过 3 天，建议您咨
询医生。

检查剃毛刀头是否损坏。只能用原装飞利浦部
件更换损坏或破损的部件。
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